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憲法法庭審理會台字第13760號聲請人許彤安聲請解釋及相關併案

法務部書面意見

壹 、刑法第 160條 （下稱系爭規定）之立法理由說明

系爭規定：「意圖侮辱中華民國，而公然損壞、除去或侮辱中華 

民國之國徽、國旗者，處 1 年以下有期徒刑、拘役或9 千元以下罰金 

(第 1 項）。意圖侮辱創立中華民國之孫先生，而公然損壞、除去或 

侮辱其遺像者，亦 同 （第 2 項）。」依照民國1 年 《暫行新刑律》有 

關侮辱國旗之立法，係規定於第126條 ：「意圖侮辱外國而損壞、除 

去 、污穢外國之國旗或其他國章者，處四等以下有期徒刑、拘役或三 

百圓以下罰金。」並無毀損本國國旗之處罰規定，迄至民國7 年公布 

之 《刑法第二次修正案》，新增第八章妨害秩序罪，並增訂第157條 

規定：「意圖侮辱民國，公然損壞、除去、污穢民國之國旗、國章者， 

處 1 年以下有期徒刑，拘役或三百圓以下罰金。」設有刑事處罰規定。 

該條立法理由謂：「原案第126條對於侮辱外國國旗、國章既有明文 

處罰，故本案增入本條。」其後於民國8 年《改定刑法第二次修正案》 

改列為第170條並酌修文字為「意圖侮辱民國，公然損壞、除去、污 

辱民國之國旗、國章者，處 1 年以下有期徒刑，拘役或三百圓以下罰 

金 。」民國17年 《中華民國刑法》（舊刑法）、民國2 2年 《中華民國 

刑法修正案初稿》及民國2 3 年 《中華民國刑法修正案》僅調整該條 

條號及章次，條文文字未變動。

刑法於民國2 4年 1 月 1 日國民政府制定公布全文，並自同年7 

月 1 日起施行。第 160條規定：「意圖侮辱中華民國，而公然損壞、 

除去或污辱中華民國之國旗、國章者，處一年以下有期徒刑、拘役或



三百元以下罰金（第 1 項）。意圖侮辱創立中華民國之孫先生，而公 

然損壞、除去或污辱其遺像者亦同（第2 項）。」立法理由謂：「查第 

二次修正案理由謂原案第126條 ，對於侮辱外國國旗國章，既有明文 

處 罰 ，故本案增入本條。」系爭條文陸續於民國4 3 年 1 0月 2 3 曰、 

108年 1 2月 2 5 日修正公布。民國4 3年 1 0月 2 3 日修正將第1 項保 

護客體由「中華民國之國旗、國章」變更為「中華民國之國徽、國旗」， 

以配合中華民國國徽國旗法有關「國徽」之用語；民國 108年 1 2月 

2 5 日修正調整罰金數額以增加法律明確性，使刑法分則各罪罰金數 

額具内在邏輯一致性，並酌調文字與標點符號。

貳 、相關外國立法例

一 、德 國 （刑法第90a條 ）

刑法第90a 條 【詆毀國家及其象徵】：「（1 ) 公然、於集會中或以散 

布文書（第 11條第 3 項）之方式而為行為之一者，處 3 年以下有 

期徒刑或罰金：1.辱罵或惡意蔑視德意志聯邦共和國或其中一邦 

或其憲法秩序者，或 2 .詆毀德意志聯邦共和國或其中一邦之顏 

色、旗幟、徽章、徽號或頌歌者。（2 )對公然懸掛之德意志聯邦共 

和國國旗或邦旗，或官方公開設置之德意志聯邦共和國或其中一 

邦之主權標誌予以移除、毁棄、損 壞 ，致令不堪用、使其無法辨 

識或對其侮辱者，亦同。未遂犯罰之。（3 )行為人有意藉其犯行以 

危害德意志聯邦共和國之存續或憲法原則者，處 5 年以下有期徒 

刑或罰金。」

StGB § 90a Verunglimpfung des Staates und seiner Symbole

(1) Wer offentlich, in einer Versammlung oder durch Verbreiten 

eines Inhalts (§11 Absatz 3)
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1. die Bundesrepublik Deutschland oder eines ihrer Lander oder 

ihre verfassungsmaBige Ordnung beschimpft oder boswillig 

verachtlich macht oder

2. die Farben, die Flagge, das Wappen oder die Hymne der 

Bundesrepublik Deutschland oder eines ihrer Lander 

verunglimpft,

wird mit Freiheitsstrafe bis zu drei Jahren oder mit Geldstrafe 

bestraft.

(2) Ebenso wird bestraft, wer eine offentlich gezeigte Flagge der 

Bundesrepublik Deutschland oder eines ihrer Lander oder ein 

von einer Behorde offentlich angebrachtes Hoheitszeichen der 

Bundesrepublik Deutschland oder eines ihrer Lander entfemt, 

zerstort, beschadigt, unbrauchbar oder unkenntlich macht oder 

beschimpfenden Unfiig daran veriibt. Der Versuch ist strafbar.

(3) Die Strafe ist Freiheitsstrafe bis zu funf Jahren oder Geldstrafe, 

wenn der Tater sich durch die Tat absichtlich fur Bestrebungen 

gegen den Bestand der Bundesrepublik Deutschland oder gegen 

Verfassungsgmndsatze einsetzt.

二 、奥地利（刑法第248條）

刑法第 248條 【贬損國家及其象徵】：「(1) 任何人公然惡意侮辱 

或蔑視奥地利共和國或其中一邦，處 1 年以下有期徒刑或720歐 

元曰額以下罰金。（2 ) 任何人以前項方式，在公開場合或公眾集 

會時仇恨侮辱奥地利共和國或其中一邦旗幟、奥地利共和國徽章、 

國歌或邦歌，或以其他方式侮辱者，處 6 月以下有期徒刑或360 

歐元日額以下罰金。」

StGB § 248 Herabwiirdigung des Staates und seiner Symbole



(1) Wer auf eine Art, daB die Tat einer breiten Offentlichkeit bekannt 

wird, in gehassiger Weise die Republik Osterreich oder eines 

ihrer Bundeslander beschimpfl oder verachtlich macht, ist mit 

Freiheitsstrafe bis zu einem Jahr oder mit Geldstrafe bis zu 720 

Tagessatzen zu bestrafen.

(2) Wer in der im Abs. 1 bezeichneten Art in gehassiger Weise eine 

aus einem offentlichen AnlaB oder bei einer allgemein 

zuganglichen Veranstaltung gezeigte Fahne der Republik 

Osterreich oder eines ihrer Bundeslander, ein von einer 

osterreichischen Behorde angebrachtes Hoheitszeichen, die 

Bundeshymne oder eine Landeshymne beschimpft, verachtlich 

macht oder sonst herabwurdigt, ist mit Freiheitsstrafe bis zu 

sechs Monaten oder mit Geldstrafe bis zu 360 Tagessatzen zu 

bestrafen.

三 、法 國 （刑法第R645-15條）

刑法第R645-15條 ：「除第 433-5-1條規定者外，當犯罪行為本 

質有擾亂公共秩序之情況且意圖侮辱三色旗者，處第五類違法 

行為之罰金：1°在公共或開放公眾之場所，破 壞 、毁損或以贬 

損方式為之者；2°對上述行為者，即使在私人場所實施，但將 

犯行相關之影像紀錄散布，或使其散布之。重複違反本條規定 

的違法行為者，會根據第132-11條和第 132-15條處罰。」

Article R645-15 du code penal

Hors les cas prevus par l'article 433-5-1, est puni de l'amende prevue 

pour les contraventions de la 5e classe le fait, lorsqu'il est commis 

dans des conditions de nature a troubler l'ordre public et dans 

l'intention d'outrager le drapeau tricolore :
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I0 De d6truire celui-ci， le d6t6riorer ou l'utiliser de manidre 

degradante, dans un lieu public ou ouvert au public ;

2° Pour l'auteur de tels faits, meme commis dans un lieu prive, de 

diffuser ou faire diffuser l'enregistrement d'images relatives a leur 

commission.

La recidive des contraventions prevues au present article est 

reprimee conformement aux articles 132-11 et 132-15.

四 、 西班牙（刑法第 543條）

刑法第 543條 ：「以言詞、書面或行為，公然對西班牙、其自治

區或其象徵或標誌為冒犯或暴行者，處 7 至 12月罰金。」

Articulo 543. c<Las ofensas o ultrajes de palabra, por escrito o de 

hecho a Espana, a sus Comunidades Autonomas o a sus simbolos o 

emblemas, efectuados con publicidad, se castigaran con la pena de 

multa de siete a doce meses.”

五 、 韓 國 （刑法第 105條 、第 106條 ）

刑法第 105條 （褻瀆國旗或國徽）：「意圖侮辱大韓民國，毁損、 

移 除 、污穢國旗或國徽者，處 5 年以下有期徒刑或監禁，1 0年 

以下停止資格或700萬元以下罰金。」

确 105王 （亏71，兮玢却里号）邙赴玷亏咅呈每鸷号与仝旦 

亏7 | 王芒亏呀咅舎兮，冲3 王 芒 仝 芩 哲 冲 芒 5 S 叫許詞 

3 与 叫 云 卫 ,1 0 迠叫司•司 •岑3 內 王 芒 700钍 省 61司•詞 

望苷叫1 祠钍呌 .



刑法第 106條 （誹謗國旗或國徽）：「基於前條所述目的，誹謗國 

旗或國徽者，處 1 年以下有期徒刑或監禁，5 年以下停止資格或 

200萬元以下罰金。」

刘 106圣(亏7 ] ,兮呀詞句吩）迓丕纠号岑仝旦兮 7] 王芒 

兮 玢 咅 叫 噔 赴 冲 芒 1 玷 6〗許 詞 $ 句叫蚪舌卫 ， 5 @ 〇]許詞 

只]•岑 冷 叫 王 芒 200钍省叫許詞望云叫祠赴 4 .
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